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AILES DE POULET • Chicken wings
SAUCE AU CHOIX • CHOICE OF SAUCE 
Originale • Original 
Whisky BBQ
Piri-piri p 

(24) 2995   (48) 5500

MINIBROCHETTES DE POULET SERVIES SUR RIZ  
Mini chicken brochettes served on rice
• �À la thaïe : sauce thaïe épicée et sucrée  

Thai style: spicy and sweet Thai sauce
• �À la texane : sauce classique à la tomate 
   �avec assaisonnements fumés BBQ  

Texas style: classic tomato sauce  
 with smoked BBQ seasoning

� (12) 3700   (24) 5800

MINIROULEAUX DE PRINTEMPS v  
Mini spring rolls v 
Servis avec sauce thaïe épicée et sucrée  
Served with spicy and sweet Thai sauce�

(24) 3900

BÂTONNETS DE FROMAGE v  
Cheese sticks v
Servis avec sauce marinara  
Served with marinara sauce

(24) 2795

LANIÈRES VÉGÉ CROUSTILLANTES v 
Crispy veggie strips v
Servies avec une trempette au choix 
Served with a dipping sauce of your choice

(24) 3900

ANIMALERIE • The Zoo
Tendres morceaux de poulet assaisonnés 
en forme d’animaux, légèrement croustillants. 
Servis avec une trempette au choix. 
Tender animal-shaped seasoned chicken nuggets, lightly crispy.  
Served with a dipping sauce of your choice.	

(30) 3300

CUISSES DE POULET BBQ  
BBQ chicken legs
Morceaux de cuisses de poulet rôti  
Pieces of rotisserie chicken legs

(12) 4100

POITRINES DE POULET BBQ  
BBQ chicken breasts
Morceaux de poitrines de poulet rôti  
Pieces of rotisserie chicken breasts

(12) 4300

DUO POITRINES ET CUISSES BBQ  
BBQ chicken breast and leg duo
Morceaux de poitrines et de cuisses de poulet rôti 
Pieces of rotisserie chicken breasts and legs

(15) 4700

DUO POITRINES ET CUISSES 
SAUCE WHISKY BBQ  
Whisky BBQ sauce chicken breast and leg duo
Morceaux de poulet rôti relevés 
d’une sauce whisky BBQ  
Rotisserie chicken cut into pieces  
and seasoned with whisky BBQ sauce

(15) 4700

Des allergies ou des intolérances ? 
Informez-vous auprès du personnel de votre rôtisserie  
afin de connaître les options qui s’offrent à vous. 
a �Allergies : Notre menu évolue constamment.  

N’hésitez pas à consulter notre guide des allergènes  
ou à vous informer auprès de notre personnel. * Côtes levées de porc / Pork ribs

Do you have a food allergy  
or intolerance? 
Contact your rotisserie to find out 
which options are available to you.
a �Allergies: Our menu is always evolving. Feel free to 

consult our allergen guide or inquire with our staff.

Sans viande / No meat v   

Légèrement piquant • Moderately spicy d  Piquant / Spicy p

DUO POITRINES ET CUISSES 
TIKKA MASALA d  
Tikka masala chicken breast and leg duo d
Morceaux de poulet rôti relevés d’une sauce 
légèrement piquante et parfumée au cumin, 
à la coriandre et à la cardamome  
Rotisserie chicken cut into pieces and seasoned with a lightly 
spicy sauce seasoned with cumin, coriander and cardamom

(15) 4700

DUO POITRINES ET CUISSES 
ASIATIQUE PIQUANTE d � NOUVEAU / NEW  
Spicy Asian chicken breast and leg duo d
Morceaux de poulet rôti relevés d’une sauce 
légèrement relevée aux parfums de gingembre, 
d’ail, de piment gochujang et de soja  
Rotisserie chicken cut into pieces and seasoned with  
a lightly spiced sauce complemented by flavours  
of ginger, garlic, gochujang and soy

(15) 4700

DUO POITRINES ET CUISSES PIRI-PIRI p  
Piri-piri chicken breast and leg duo p
Morceaux de poulet rôti relevés d’une sauce 
typique du Portugal aux épices ardentes, à la bière, 
aux piments, au paprika et au citron  
Rotisserie chicken cut into pieces and seasoned with a classic 
Portuguese sauce seasoned with fragrant spices, beer,  
chili peppers, paprika and lemon

(15) 4700

CÔTES LEVÉES* • Ribs*

SAUCE AU CHOIX • CHOICE OF SAUCE:
Classique • Classic
Whisky BBQ 
Asiatique piquante d • Spicy Asian d� NOUVEAU / NEW

Sauce aux pommes à Jules � NOUVEAU / NEW  
Jules’ apple rib sauce 

(approx. 22) 5700

CLASSIQUES   
 CLASSICS

BOUCHÉES ET 
ACCOMPAGNEMENTS 
APPETIZERS AND SIDE DISHES
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ACCOMPAGNEZ VOS PLATS DE :  
Complete your meal with:
Sauce BBQ • BBQ sauce� (20) 1200

Riz • Rice� (8) 1400

Frites • Fries� (6) 1195

SALADES 
SALADS

SANDWICHS  
SANDWICHES

WRAP
Wrap garni de salade de poulet, 
fromage suisse et bacon  
Chicken salad wrap with Swiss cheese and bacon

(12) 3000   (24) 4500

SANDWICH CIABATTA • Ciabatta sandwich
Pain ciabatta grillé garni de salade de poulet, 
bacon, tomate et laitue 
Toasted ciabatta bread topped with chicken salad,  
bacon, tomato and lettuce

(12) 2900

WRAP THAÏ • Thai wrap
Wrap garni de poulet, carottes, chou, 
mandarines, poivrons rouges, laitue et 
sauce thaïe sucrée et épicée  
Chicken wrap with carrots, cabbage,  
mandarins, red peppers, lettuce and  
sweet and spicy Thai sauce

(12) 3000   (24) 4500

DUO DE SALADES DE CHOU v 
Coleslaw duo v 
Moitié traditionnelle et moitié crémeuse  
Half traditional and half creamy

(10) 1200

SALADE TANGO v • Tango salad v
Salade de carottes garnie de mandarines 
et de canneberges séchées 
Carrot salad with mandarins and dried cranberries

(10) 2500

SALADE DE POMMES DE TERRE v  
Potato salad v 
Cubes de pommes de terre cuites au four et 
généreusement enrobés d’une sauce à base de 
crème sure, garnies de petits légumes croquants 
et d’assaisonnements fumés 
Baked potato cubes coated with sour cream sauce, topped with 
crunchy vegetables and a touch of smoked seasoning

(10) 2500

SALADE MAISON v • House salad v 
Laitues mélangées, radis, concombre, oignons rouges, 
graines de citrouille rôties et vinaigrette maison 
Mixed greens, radishes, cucumber, red onions,  
roasted pumpkin seeds and house dressing

(10) 2500

SALADE CÉSAR a • Caesar salad a
Laitue romaine, copeaux de poulet croustillants, 
croûtons style maison, fromage parmesan 
et vinaigrette César à l’ail rôti 
Romaine lettuce, crispy shavings of chicken, house  
style croutons, Parmesan cheese, and roasted  
garlic Caesar salad dressing

(10) 2500

SALADE BANGKOK • Bangkok salad
Laitues mélangées, ananas, mandarines, poivrons 
rouges, nouilles chinoises croquantes, sauce thaïe 
épicée et sucrée et vinaigrette maison  
Mixed lettuce, pineapple, mandarins, red bell peppers,  
crunchy Chinese-style crispy noodles, sweet and  
spicy Thai sauce, and house dressing

POULET AU CHOIX • CHOICE OF CHICKEN:
Poitrine grillée, filets croustillants ou lanières végé v 
Grilled chicken breast, crispy chicken fillets or veggie strips v

(10) 3400

Des allergies ou des intolérances ? 
Informez-vous auprès du personnel de votre rôtisserie  
afin de connaître les options qui s’offrent à vous. 
a �Allergies : Notre menu évolue constamment.  

N’hésitez pas à consulter notre guide des allergènes  
ou à vous informer auprès de notre personnel.

Do you have a food allergy or intolerance? 
Contact your rotisserie to find out 
which options are available to you.
a �Allergies: Our menu is always evolving. Feel free to 

consult our allergen guide or inquire with our staff.
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* �Livré dans un contenant isotherme.  
Delivered in an insulated container. 

** �Âge légal requis. Veuillez consommer avec modération. 
Legal age required. Please drink responsibly.

• Minirouleaux de printemps • Mini spring rolls (24)
• �Minibrochettes de poulet • Mini chicken brochettes (12)
• �Sandwich ciabatta • Ciabatta sandwich (12)

• Salade au choix* • Salad of your choice* (10)
• Duo de salades de chou • Coleslaw duo (10) 
	 14200

5 À 7 ENTRE COLLÈGUES OU ENTRE AMIS • Between collegues or friends 
(6-8 PERS.)

PLANIFIEZ VOTRE 
MENU TRAITEUR ST-HUBERT 
PLAN YOUR CATERING MENU
INSPIREZ-VOUS DE L’UN DES FESTINS PROPOSÉS ET SIMPLIFIEZ-VOUS LA TÂCHE 
POUR ÉTABLIR LE NOMBRE DE PORTIONS À COMMANDER POUR VOTRE ÉVÉNEMENT.  
Need inspiration? Check out these mouth-watering feasts  
to order just the right amount of food for your guests.

• �Prévoyez de 5 à 8 bouchées par personne pour un événement de type cocktail dînatoire.  
Allow 5 to 8 pieces per person for a cocktail party event.

• �Prévoyez 10 bouchées par personne pour un repas.  
Allow 10 pieces per person for a meal.

LUNCH D’AFFAIRES • Business lunch
(10-15 PERS.)
• Ailes de poulet • Chicken wings (24)
• Minirouleaux de printemps • Mini spring rolls (24)
• �Minibrochettes de poulet 

Mini chicken brochettes (12)
• Sandwich ciabatta • Ciabatta sandwich (12)
• Wrap au choix • Wrap of your choice (12)
• Salade au choix* • Salad of your choice* (10)
• Duo de salades de chou • Coleslaw duo (10) 
• �Duo poitrines et cuisses BBQ 

BBQ chicken breast and leg duo (15)
• �Gâteau vanillé avec sucre à la crème 

Vanilla cake with sugar cream (12)
	 26695

RASSEMBLEMENT FAMILIAL • Family event
(15-20 PERS.)
• Ailes de poulet • Chicken wings (24)
• Minirouleaux de printemps • Mini spring rolls (24)
• �Minibrochettes de poulet 

Mini chicken brochettes (12)
• Sandwich ciabatta • Ciabatta sandwich (12)
• 2 wraps au choix • 2 wraps of your choice (24)
• Salade au choix* • Salad of your choice* (10)
• Duo de salades de chou • Coleslaw duo (10)
• �Duo poitrines et cuisses BBQ  

BBQ chicken breast and leg duo (15)
• Côtes levées** • Ribs** (22)
• Minibrownies • Mini brownies (24)
	 35395

* CHOIX DE SALADE • *Choice of salad
Tango, César a, maison v ou pommes de terre • Tango, Caesar a, house v or potato

TARTE AU SUCRE  
Sugar pie
Une délicieuse garniture onctueuse, 
couronnée de sucre caramélisé, dans 
une délicate croûte légèrement vanillée 
A delicious, creamy filling topped with  
caramelized sugar in a delicate, lightly  
vanilla-flavoured crust

(entière - 6 pointes / full - 6 slices) 2000

GÂTEAU VANILLÉ AVEC SUCRE À LA CRÈME  
Vanilla cake with sugar cream
Copieux morceaux de gâteau vanillé accompagnés 
de notre sauce au sucre à la crème  
Generous pieces of vanilla cake served  
with our sugar cream sauce

(12) 1800

MINIBROWNIES • Mini brownies
Des morceaux de notre délicieux brownie, 
servis avec notre sauce au chocolat  
Pieces of our delicious brownie served  
with our chocolate sauce

(24) 1800

GÂTEAU AU CHOCOLAT • Chocolate Cake
Gâteau trois étages composé de génoise 
au chocolat et d’une riche crème au chocolat, 
garni de morceaux de brownies et de ganache 
Three-layer chocolate sponge cake filled with rich chocolate 
cream, topped with brownie pieces and ganache

(entier - 14 portions / full - 14 pieces) 5000

DESSERTS

CAFÉ* • Coffee* (12 tasses / 12 cups)� 2100

BOISSON GAZEUSE • Soft drink (591 ml)� 325

EAU DE SOURCE • Spring water (500 ml)� 295

EAU PÉTILLANTE  
Sparkling water (355 ml)� 325

V8 (340 ml)� 325

BOISSONS ALCOOLISÉES**  
Alcoholic beverages**

Renseignez-vous sur notre 
sélection de bières et de vins.  
Ask about our beer and wine selection.

BOISSONS 
BEVERAGES

Des allergies ou des intolérances ? 
Informez-vous auprès du personnel de votre rôtisserie  
afin de connaître les options qui s’offrent à vous. 
a �Allergies : Notre menu évolue constamment.  

N’hésitez pas à consulter notre guide des allergènes  
ou à vous informer auprès de notre personnel.

Do you have a food allergy or intolerance? 
Contact your rotisserie to find out 
which options are available to you.
a �Allergies: Our menu is always evolving. Feel free to consult 

our allergen guide or inquire with our staff.
** Côtes levées de porc. / Pork ribs. 
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* Veuillez transmettre votre commande 24 h avant l’événement afin de nous permettre de bien la préparer. Informez-vous au moment de la commande pour savoir 
si votre adresse permet la livraison gratuite. Présentations suggérées. Taxes en sus. Les prix peuvent changer sans préavis. Principales cartes de crédit acceptées.  
MD Marque déposée de Groupe St-Hubert Ltée. / Please send your order 24 hours before the event to allow us to properly prepare it.  
When ordering, ask if your address is included in the free delivery area. Suggested servings. Taxes extra. Prices may change without notice.  
Major credit cards accepted. ® Registered trademark of St-Hubert Group Ltd. QC-FA-12/2025

LIVRAISON / DELIVERY
Commande minimale de 25 $ / Minimum order of $25

VISITEZ-NOUS AU / VISIT US AT  

ST-HUBERT.COM  
SECTION TRAITEUR / CATERING SECTION

UN VÉRITABLE PLAISIR À SAVOURER EN GROUPE !
SIMPLE  •  RAPIDE  •  PERSONNALISÉ

MOUTH-WATERING TREATS TO ENJOY AS A GROUP!
SIMPLE  •  QUICK  •  TAILORED TO YOUR NEEDS

COMMANDEZ 24 HEURES AVANT LA DATE DE L’ÉVÉNEMENT*. 
Order 24 hours before the date of the event.*

COMMUNIQUEZ AVEC UNE RÔTISSERIE PARTICIPANTE 
PRÈS DE CHEZ VOUS OU PRÉSENTEZ-VOUS AU 

COMPTOIR DES REPAS À EMPORTER. 
Contact your nearest participating rotisserie  

or visit a take-out counter.


